des Herstellers nach Verordnung (EU) 2016/425, Anhang I, Abschnitt 1.4 (Fundstelle im Amisblatt der

G

Bitte sorgfélig vor Gebrauch durchlesen! Sie sind verpfichtet, diese i b;
diesem Zweck kann diese Anwenderinformation uneingeschrank! vervielfaitigt und unter www.feldimann.de herunter geladen werden.

Union).
Version: 27.03.2025

Art. 0695 - PRECISOR
PSA Kategorie 2
Groien: 06 - 11

Markierungen auf den Handschuhen

€€ bt v s s prtnich Schtautistung (SA) etfir. D CE-Zichen st s doses Prcuk i Arornngendr Verrung (E) 216425 s
s Harchuns s s s .

B}] = Die Informationen des Herstellers sind zu beachten! (™M) = Horstelungsdatum siehe CE-Label im Handschun

Erliuterung und lormen, deren Anforderungen von den Handschuhen erfilllt wer
Fundslaleder o Eurogischen Unor, 2u bezishen b ledia GmbH, 10787 Berlin. www.dinmedia.de

EN 3882019 Schutzh.muhuhe  gegen mechanische Risiken missen mr (Abrieb-, WeiterreiR- und D mindestens L
oder fiir die nach EN ISO auf die

Abuemesugkau B et r Umdvehungen e g sind um den Toshandachun durchtvsenenor

Schnittfestigkeit: Die Anzahl der Testzyklen, bei denen bei konst Hinweise , wenn

2016/425, Annexe I, rubrique 1.4 (Réf au Journal officiel de I'Union européenne

Art. 0695 — PRECISOR
EPI Catégorie 2
Tailles: 06 - 11
utiisation!
Pour cela, les présentes inf

i Tattention de | dela
Tattention de I' pe atre rad d

c E =ces gants sont cerlifiés équipements de protection individuelle (EP1). Le marquage CE indique que ce produit satisfai les exigences du Réglement (UE) 2016/425.

& date de fabrication: voir marque CE sur les gants

[LTR] = veutrespctr o consges o s

o s

S8 procurer auprés du DIN Media GmbH, 10787 Berln. wwiw.dinmeda. de

isques mécaniques Cunfurmemm 1a Norm EN 1SO 13997:1998, ivent au moins atteinds
(TOM) pour Iune ion . & la coupure, i

1 0uAlors de
veaux o

o5 whhrend des Seomitiestiokeitests 2u Absmmpmng kommt, wahrend der TDM- Schmmesngkews!est Referenzergebnissein Bezug auf die Leistung lifert,
Weiterreifkraft: Die Kratt, die notig ist, den angeschnitienen Prifing weiter zu reif
Durchstichkraft: Die Kraft, die ndtig ist, den Prifing mittels einer standardisierten Prifspitze zu durchstoRien.

Résistance & abrasion: Le nombre de rotations nécessaires pour user le gant d'essal

Résistance  la coupure: Le nombre de cycles de test nécessaires pour couper L tats du test co ris en compte qu'a ttre
indicati 8 un émoussement a6 produl pondant s estdo résistance & 1 coupuro, tands ue 18 o5t e résistance & a coupure: (ands ue o (st e resistancs 4 1a coupure
TOM fournit des résultats de référence en Aermes de performance.

N — Prifung i 2 [ 3] a |5 r déchirer
g e El\;'ﬂ;"w PRECISOR A= (Anzahl der 100 | 500 | 2000 | 8000 - Force de Dénélral\on La force nécessaire pour percer le gant d'essai é \alde d'une aiguille d'essai normalisée.
riebfestighei -
‘Schnitestigkeit (Coupe Tes1) 05 {(Index) Coue-Test 12 | 25 | 50 | 100 | 200 § Evaluatl 0895 Ess: - R e
aooc [ C=Welisrell 0.4 o} o T o5 Te0 75 v res dlessai on PRECISOR A= Resistance & fabrasion (nombre de 100 | 500 | 2000 | 8000 | -
D-D. 0.4 b-D. ) 20 | 60 | 100 | 150 | Resistance a labrasion 0-4 tours)
Schnitfestigkelt (TOM) nach EN1SO S s o coupurs (ssal & coie] o3 = Résisiance & 1a coupure (index) Essaide | 12 | 25 | 50 | 100 | 200
S At * e sk ENTs0 Tsss7ess | 3 | % | 10| 5 | 52 30 Aacoe icodoponi 04 S bneny R
(y mtestakeltnac | ‘ ‘ | ‘ ‘ ‘ Résistance & Ia coupure 1TDM) daprés la D = Force de pénétration par aiguile (N] 20 | 60 | 100
Norme EN ISO 13997:1999 A-F x
Je haher die Ziffer, desto besser das Priifergebnis. X bedeutet ,nicht geprift. P bedeutet bestanden. [Essai [AlB]c[D
Plus le chiffe est élevé, plus l résultat u est est bon. X signifie « non souris 4 essai ». R | 0 ‘ 5 ‘ = ‘ %
i,

Al
Diese Anwenderi

E = Résistance & la coupure daprés la Norme ‘ ‘

P signifie « réussi » ENISO 13997:1999 (N)

Konnen. £ abliegt doshalb der Verantwortung dos Anwenders und nichtder Gee nersnene.s e E.gmmg eines bestimmten Handschuhs far den geplanten Einsatzbereich zu prifen.

Les présentes informations a 'ttention de I'uiisateur sont la pour vous aider  choisir votre équipement de protection. Les essais en laboratoire peuvent guider votre choix mais ne sont pas en mesure
d'évaluer les conditions réelles du lieu e travail. Les niveaux de performances sont basés sur les résultats des essais en laboratoire, qui ne reflstent pas nécessairement les conditions de travail
actueles. Il appartient donc & lutiisateur et non au fabricant de vérifier ladéquation d'un gant particulier avec Iapplication prévue.

Einsatzgebiet und
Dieser Handschuh st ausschiieRlch fur universell it leichten Ristken gesigne.Flx alle Handschune it chner Weltarel st dar Sk 1 oder hther gif: Sofem de
efah d d  drehende bestent, dirfen keine Handschuhe getragen werden. Kein Schutz gegen spitze Objekte, tet

tisques

Usage dutilisati ion d

zusézlichen Schutz bei Kontakt mit warmen Gegenstéinden gemas oben genannter Einiat dess S e don

betrieblichen Sicherheitsbeaufiragten, den Lieferanten oder den Hersteller.

i Fragen und Unklarheit

ur fous es gants ayant une résisanoo & a déchiurs do niveau 1 ou plus: En cas de rsque
dentrainement dans des. pneoes e o otnton. Ie ot da ganis et niadl. Ne potage pes ‘conte 65 abjets poinus.
. dapres les et d peromante S-dessus, En cae e puur e ‘question liée  lutlisation de ces gants,

Reinigung und Pflege au la sécurits de . au fourisseur ou au fabricant.
Bl Phlgs mitel hascelsiblier Relrgungsmie 5. Bsten, Puizlappen,e) wi empfcien. Waschen odor chomisc einigen machtcne e Beratung skes neriaren Fachetiote
erfoderich,we sch durch eing derartige Behandlung die Schuizaigenschafien des Handschuns verindsm Srnan Vor insatz sind die H fjoden Falla
2 prifen. Gleiches gl ir die | ewertung mil den L.g. Leistungssiufen basiert e pmmnge,, ‘an unbonutz Ene  llest T Fentrtion avec o produtsdo nftyage courants (par oxempe brosses, chifons ic.). Lo avage ol ntoyage & ec ncesit un consulaion prélabl avec un
Ubertragung der Ergebnisse auf Handschuhe nach Durch Prifungen. car un tel atérer os gans. Avant e éuiisaton. I Cela sappiaue
A BERR également a Tefficacit't de la protection selon les niveaux. Lévaluation avec pervomme ot i
und Entsors Itats sur des gants rt fe la réalisation de test
Tiosr Atkehwira i eiheicher Vemmsverpaamng aus recyclebarem Pappkarton gelefert. Die jewells Kleinste Verpackungseinheit befindet sich in PE-Beuteln oder ahniichen umweltfreundichen X ERR
Umschliessungen. Die Handschuhe missen sachgerecht gelagert werden, d.h. in Kartons in trockenen Réumen. Einflisse wie Feuchiigkeit, Temperaturen, Licht sowie natirliche Emballage, stockage et élimination
Werkstoffveranderungen knnen eine Anderung der Schutzeigenschaften zur Folge haben. Dies gilt sinnentsprechend auch fir den Transport. Eine Verfallzeit kann nicht genannt werden, da diese Cet article est 'Mé dans un emballage de vente standard en carlon recyclable. La plus peite unité dembalage se trouve dans des sacs en "’E ou ’ges’envelappes similaires respectueuses de

abhangig ist vom Grad des Verschleisses, des Gebrauchs undioder der konkreten Handschuhverwendung. Die Entsorgung des Produks richtet sich nach den értlichen

Stoffliche Zusammensetzung/ das Produkt besteht aus
90% Polyamid, 10% Elasthan, ol

N, schwarz
Gesundhe
Bel dor Verwendung des Produkis kann es zu allrgischen Reaktionen kommen. Sollen alrgische Reaklonen auftreten, . diesen wnd
arziche Beratung einzuholen

Notifigiote Stelle, die fir d
HELMUT FELDTMANN GmbH MIRTA KONTROL d..0.
Zunfistralie 28 Javorinska 3 DE

D-21244 BuckihwizMorchelde
www.feldtmann. d
Info@eldimann.de

IR-10040 Zagreb - Dubrava
Zertifizierungsstelle-Nr.: 2474

(EU) 2016/425, litteen I, kohdan1.4 mukaisesti (Euroopan unionin virall

Art. 0695 - PRECISOR
Henkilbnsuojain kategoria 2
Koot: 06 -

Lue huolellisesti Iapi ennen Kiiyttoé! Jos luovtalt olet velvoitettu
tarkoitusta varten naité kiyttajalle suunnatiuja tietoja saa kopioida ra.almmash ja ladata osoitteesta www.feldtmann. "

jélle suunnatut tiedot tuotteeseen tai antamaan ne vastaanotiajalle. Tata

Kiisineissé olovat merkinniit

(€€ =i sont o s binsccks,CE kit e, o et sl (£1) 2 SAZ5 it
i i osoitteessa i

] = Vamisuspaa - aiso kisinetceva CE-tra

[T2] = Velmistjan srittacotonhuomiotavet

imuks ineet
=> Standardit [6ydettavissa: Euroopan unionin virallinen lehil. Ostettavissa DIN Media GmbH: lta, 10787 Berlini. www.dinmedia.de.

EN : !
EN 388:2019 Suojakéisineet mekaanisia vaaroja vastaan; tamén standardin mukaisten kisineiden on saavutetiava vahintaan yhden omniaisuutensa osalta (hankauksen, vitojen, repaisyn ja
neulanpiston kesto) vahintéan suortustaso 1 tai suoritustaso A standardin EN 1SO 13997:1990 mukaisessakokeessa tuotteen leikkauksen kestosta teravia esineité vastaan.

Hankauksen kesto: Kerrosten ukuméird,foka vaaliaan tstattavan kisingsn lapaisemisels hankaamalia

Testayidn maars, ekdcamaan st sk, Coupe i oksia o ' ikana tapahtu
s on s
Repiisyn kesto: Voima, j sellaisen testattavan tuotteen IEDE\SE"\\SEKSI, johon on tehty ywlho
Neulanpiston kesto: \/mma Jjoka vaadllaan testattavan tuotteen lapaisemiseen standardoidulla testipiikillé.
55| [Test T2 [ 3 4 [s
Asteikko PRECISOR Hankauksen kesto (hankausten maaré) 100 500 | 2000 | 8000 -
Hankauisen esto 0-4 (inds) Coupe-est | 12 | 25 | 50 | 100 | 20
ABGOE il -testi) 0-5 Repaisyn kesto (N) 10 25 50 75 -
Repsin e 0- ctianpision kesto () o T
euianpision 04 est [A[B[ClD[EF|
E-Leka mﬁ;';:gys (OM)ENISO13097:19%8- | | M Leikkauskestavyys EN IS 13997:1999 — ‘ 2 | 5 ‘ 0 ‘ ‘ 2 ‘ %0 ‘

tandardin mukaiesti (N)

Mita suurempi numero sita parempi testitulos. X tarkoittaa ‘ei testattu’. P tarkoittaa ‘hyvaksyty

ita
Kaytigalie suunnatut tiedot on tarkoilettu avuk at t i aitnksen vida avilda todslsla
Keytcoloauntela. Suoiusaset perustvatlaboratonolostion Lloksin, 10 Sva vitamata vasiaa yokontesssa vallisevia lodellsa Somuhiaa. Taci Syysta on kaytajan vastuulla, e valmitaja
varmistaa tietyn kasineen soveltuvuus suunniteltuun kaytiSkohteeseen

Kayttotarkoitus. Kaytto:

e el anomsioan. y\e\svm kaynma otuksin,ohin in lityy lieviéi mekaanisia vaatoja Kaikki vhintaéi tasoa 1 vastaavan jatkorepaisyvoiman suojakisineet: jos on olemassa vaara, etta pyorivi

koneen osat imaisevat esineita sisaansa, suojakisineita ei saa kaytté. Ei suojaa Ieravakarkvs\lla esineilta, kuten esim. Injektioneulat. Jos sinulla on kysyttavéa kasineen kiytésté ta sinen hmyy
S yhtoyt yrikeen

Puhdistus ja hoito
Suosittelemme hoitamaan tuotetta il (esim. harjat, ine.). Jos haluat pesta kasineet ta toimittaa ne kemialliseen pesuun, ota ensin yhteyta unnustettuun
sl eriolsyriyksoen. vaimistala e vastaa tllassota kasitalysth &lheullvasta tuooen OMNIAULASIEN muutmIAesta, Tarkesta shdotiomast ti kesneot ovat ehedt, smnen kuin olat 1 uucelieen
'a koskee suojavaikutusta maariteltyjen suoritustasojen mukaisesti. Ylla mainittujen suoritustasojen mukainen arviointi perustuu kaytiamatiomille kasineille suoritettuihin testauksin: jos
tuloksia sovelletaan hoitokiisiteltyihin kisieneisiin, on suoritettava vastaavia testeja. KERR
=

Pakkaus, varastointi ja havittiminen

ka on valmitstettu pahvi
varastoitava asvanmuka\sulla tavalla, el laatikoissa kurvvssa Siase, Kosteudn,lmiiofn. Vaon o Setn sen klosss (avamuvan materiaalin monnumm mutisen kakekita vavku(uksvs'a
voi olla seurauksena tuotte oska se riippuu Kaytost ki
maaraysten mukaisest

Materiaal iaali
90% polyarricia, 10 % elastaani, punainen
Nitil, musta

Tuott a
1aakariin

Jos allergisia reaktioita imenee,

Valmistajan nimi ja osoite
HELMUT FELDTMANN GmbH
Zunftstrae 28

D-21244 Buchholz/Nordheide HR-10040 Zagreb - Dubrava

www.feldtmann.de Tyyppitarkastuksesta nro: 2474

info@feldtmann.de FI

MIRTA KONTROL d.0.0.
Javorinska 3

oo don e caurent eniralner une mexificaln dee Groprd s de prolecion, Cel ¥apphue Asa\umum au transport. Une date de péremption ne peut pas étre indiquée car elle dépend du

degré d'usure, de lutlisation et/ou e 'application spécifique des gants. L'élimination du produit doit se conformer aux réglementations locales.
tériau /I

90 % polyamide, 10 % élasthanne, rouge

Nitrie, noir

R nté
Lutiisation du produit peut provoquer des réactions all

En cas de réacti ilest Iutilisation de ce d Iter un médecin.
o du fabricant Oyaniama notié esponsabla da faxamen de trpe

NEI.MIJY FEI.DYMANN GmbH MIRTA KONTROL d.o. FR

2Zunf Javorinska

D124 Buchholz/Nordheide HR-10040 Zagreb - Dubrava
www fel :

Numéro d'organi

2474

(UE) 201614:

Informacie

aneks Il, punkt 1.4 (zapis w Dzienniku Urzedowym Unii Europeiskie])

G

Prosimy o staranne zapoznane sie z niniejszymi informacjami przed uzyciem! Pr (ol zobowiazani dolaczyé te informacje dia
uzytkownika lub przekazat je odbiorcy. W tym celu ta informacja dla uzytkownika moze by w sposdb nisograniczony powielana | poblerana ze strony wwu feldimann de

Art. 0695 - PRECISOR
kategoria 2

Rozmary: 06 - 11

Oznaczenia na rekawicach

CE e T ——————
Dokiaracia sgodnoke dostepra ost o sroni

[ - —— P —.
Objas numery norm, ktérych wymogi sa spetniane przez rekawice
=> Zapis norm : Dziennik Urzedowy Unii Europejskie]. Dostepnosé w: DIN Media GmbH, 10787 Berlin. www.dinmedia.de
EN1S0 21420:2020 Rekawie ochronne - Wymogi ogoi | techni testows di rekawc
EN 38 musza dia co najmniej jednej z cech (wylrzymalosc na Scleranie, na przeciecie, na dalsze rozdzieranie | przekiucie) osiagnac
conagml smpmn mocy 11ub siopion mocy A dla badania wylrzymalosci na przeciecie TOM wedtug EN IO 13997:1999.
, ktére 53 potrzebne,

Wytrzymalosc na przeciecie: Liczba cyki testowych odpomosci
na pezecick wystap sieplens, podczas gdy tes odpomosci na pascicle TOM dostarcza wynlkw eferscyinych wodniesieniu do wyda.nosm
Sila dalszego rozdzierania: Sita, ktora jest potrzebna do dalszego rozdarcia nadcietego przedmiot
Sita przeklucia: Sia, kiora jest konieczna do przeklucia przedmiotu badania przy uzyciu nandzvdnm Komcomitestons)
0695 - Test 1 2 [ 3 [ 4 5
i testowe Ocena PRECISOR | A= Odpomost na scieranie (iczba oyki 700 | 500 | 2000 | 8000 | -
omost na Scieranie 0-4 Scierania)
omost na przecigcie (test Coupe) 0-5 B = Odpomost na przecieaie (ndeks) ~test | 12 | 25 | 50 | 100 | 200
ABcoe = nie 0-4 Coupe
b= e 0-4 C = Odbomodt e taryvarde (V] 10 | 2% | 50 | 75
E = Odpomost na przeciecie (TDM) wg EN ISO D = Odpomost na przedziurawienie (N 20 | 60 | 100 -
13997:1999 A-F x Tost TAl Tl
2 ‘m‘s‘zz‘an‘

= Odpomosé na przeciecie (TDM) wg EN 1SO
Im wy2sza jest leczba, tymiepszy jest wynik testu. X oznacza ‘niebadane’, 13997:1999 (N)

P oznacza ‘wynik pozytywny’

Ogélne instrukcie
informacje uzytkownika sa przeznaczone jako pomoc w doborze sprzetu ochronnego. Testy [aboratoryjne oferuj pomoc w wyborze, ale nie moga ocenic warunkw rzeczywistego miejsca pracy.
Poziomy wydajnosci opieraia sig na wynikach testow Kidre moga nie warunkow w miejscu pracy. Uzytkownik, a nie producent, jest odpowiedzialny za
‘sprawdzenie przydatnosci konkretne] rekawicy do planowanego zastosowania.

Cel ocena ryzyka
B o Radale se ko do aniwersainych zastosowen przy iewiskim vzyku Dotyczy to wszystkich rozdarcie na poziomie 1 lub wyzszym: Jesli istnieje
1Y2yko wolagieca prz obracecs se czedc maszyny e neley s adaych rekawic. Bk ochvony przed sty przsdmo,takind ak lty do ekcl, W raze pytah 1ub waipliwoscl o do
zakresu uzywania tych sie 2 inspekiorem my, dostawca Iub producentem.

Cayszezenie | pielegnacia
Zaleca sie stosowanie zwykiych, dostepnych w handlu $rodkéw czyszczacych (takich jak s2cz0lki, Sciereczki do polerowania itp.). Mycie lub chemiczne czyszczenie wymaga wezesniejszej konsultac
2 uznana firma specjalistyczna. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zmiany wiasciwosci produktu. Przed ponownym uzyciem rekawice musza by¢ zawsze sprawdzane pod katem ich
integralnosci. To samo dotyczy efektu ochronnego zgodie z okreslonymi poziomami wydajnosci. Ocena wediug wyzej wymienionych poziomow wydajnosci opiera sig nia testach nowych rekawic.

Przeniesienie wynikow na rekawice po *E E 8
Pakowanie, przechowywanie i utylizacia K
PE kb podobnych sklagianych opskowaniach Rekawme nalezy odpowiednio przechowywaé, np. w pudelkach i w suchych pomieszczeniach. Czynniki takie jak wilgotnost, temperatura, Swiatlo |

naturaine ‘ochronne produktu. Nie mozna okreslié daty waznosci, poniewa zalezy ona od stopnia zuzycia | zastosowania. Utylizowaé
produkt zgodnie z lokalnymi przepisarmi.

z°

Skiad materiatu / produkt sklada sie z
90 % poliamid, 10 % elastan, czerwony.

Nitryl, czarny
Ograniczenia zdrowotne

Pudmas pmwm«m. pracy z produktem moga wystapi¢ reakcje alergiczne na skiadniki rekawicy. W przypadku wystapienia reak

Nazwa i adres producenta Jednostka notyfikowana typu

HELMUT FELDTMANN GmbH MIRTA KONTROL d.0.0.

Zunftstralie 28 Javorinska 3

D-21244 Buchholz/Nordheide HR-10040 Zagreb - Dubrava

www.feldtmann.de Jednostka notyfikowana  PL

info@feldtmann.de

Informacila par rafotaju saskana ar Requlas (ES) 2016/425 Il pielikuma 1.4.sadalu (Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis).
Art. 0695 — PRECISOR
PSA 2. kategorija
Lielumi: 0

L. i e imsftoanastdums i ienskums olut o et s nododot prsonig e apomu (PSE) s oot o saééjam. Sim ik 8o etoio momacis
Var reproducét neierobeZota daudzuma un lejupleladet vietne www feldiman

C =8ie cimdi ir sertificéti ka (PSE). CE simbols ida, ka rodukts (ES) 2016/425 prasibam. Atbilstibas deklaraciju var atrast vietné
www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen
[TR) =sreoraztsomomcia o datams, st CE s .

Standartu un prasibu oiums un numud, ustor sl

legGt no DIN Media GmbH, 10787 Berlin. wivw dinmedia de
vlsplﬂgls pmsllns un plrmudes metode cimdiem
isk jasasniedz vismaz 1. veikispgjas imenis vai A veikispéjas imenis TOM griesanas pretestibas testa saskana ar EN 1SO
13997:1999 vismaz vienai no masmam 1nommmmuma griesanas [z, iz pret plsumiem u ituroa pret caurdursan), Veikispejas ftnons rosutat atiocas uz placksty
lai valktu testa cimdu
Gredanas zufbe: Tosa i sms kas nepi etama. i izgrieztu testa paraugu ar nemainigu atrumu. Coupe testa rezultat jauziver tikai ka norades, ja griesanas izturibas testa laika notiek
ragiane, savukdrt TOM criedaras izt tsta nie: aiseucss rezutbis par vekiapéju
Izturiba pret p\(sumnem speks, kas nepieciesams, lai turpinatu sagriezta testa parauga plissan
120 prot Caurcurganu speks, Kas vajadzigs, i cauraur testa paraug, Zmaniojo standariztu esta punkiy

Novértéju 0695 - Parbaudo T2
" ms PRECISOR abrasias it (foburmu sals] 100|500
04 4 dekss) coupertest | 1.2 | 25
rdziba pret sagriesanu (Coupe tests) 0-5 1 Y Siones syt (4 0 |25
C = plésanas speks 0-4 3 0= ks () 20 | 60
nscoe (D2 k 0-4 1 [Parbaude [A[B [c|D[E[F]
© = Ziufba Pret logrioganu (TOM) etiltof AF X E = aizsardzba prot sagrieSanu atbistos] EN‘ 2 | 5 ‘ 0 ‘ 15 ‘ 2 ‘ 30 ‘

1S0 13997:1999 (N)

formacija ir domata ki pafidziba drosibas aprikojuma 2véle. Laboratorijas test sniedz palidzibu izvélé, bet tie nevar novériét fakiiskas darbavietas apstaklus. Listotajam, nevis raZotajam,
cimda piemérotiba

pasiay ks ikt loviklom rojod: dalas, cimdi nav javalka.
etotanu, odzu, saziniatss  uznémama ro8Toss darbinoky, piogadala val 2ol

femeram, injokcias adatam. Ja jums i K36 Julakmi val neskaicoas par S0 cimd

Tithana un kopkana
Teteicams izmantot parastus komerciali pieejamus firisanas l’dznklus (wemévam. sukas polésanas dranas, u.c.). Mazgasana vai sausa (ifiSana prasa iepriekSju konsultaciu ar atzitu specialistu
uznémumu, jo $ada apstrade var mainit Imér ir japarbauda, lai parliecinatos, ka tie ir neskarti. Novértéjums ar ieprieks minétajiem
darbibas fimeniem ir balstits uz testiem ar neizmantotiem c\mdlem Ruzu\(alu Dérsxmsana uz cimdiem péc kopsanas prasa veikt atbilstosus testus.

WA EHRR

Ispakojums, uzglabaana un izmots
Sis produkts tiek iepakojuma no Kartona, Mazeka ispakojuma vieniatekpiegadsta polietisna malsios va idzgas vides craudziods istvaros

Cimi i auzglaba parem pieméram, kastes veida un sausas telpas. letekmes, pieméram, mitrums, temperatdr maina, var maini
Ipatibos. Tog alecas o s ransporisSan, Derguma torminu e norBd, s ta  sikrgs no rodluma pakéres, etctanas i konkréts s etotanas. Produnia mers a(kaﬂga no
vietgjiem noteikumiem.

Materialu sastavs / produkts sastav no
90 % poliamids, 10 % elastans, sarkans
Nitrils, melns

Veselibas ierobezojumi
Produkta lietosana var isku pafidzibu.

reakcias. Ja rodas alergiskas reak

Razotaja nosaukums un adrese
HELMUT FELDTMANN GmbH
ZunftstraBe 28

D-21244 Buchholz/Nordheide
www feldtmann.de

azinota iestade, atbildiga
MIRTA KONTROL d.0.0.
Javorinska 3

HR-10040 Zagreb - Dubrava —
Sertifikacijas iostades Nr.: 2474

vyrobce (EU) 2016/425, piloha II, oddil 1.4 Inim véstniku Evropské unie)

Art. 0695 - PRECISOR
PPE kategorie 2

Velikosti: 06 - 11

Pred pouzitim si prosim pediivé prectéte!
informace voiné reprodukovat a stahnout na www.feldimann.de.

prostiedki (OOP) ste povinni pilozittyto uZ o predatpi o6 ;

Znageni na rukavicich

(€ € o oty ot ot st 9 Sy i, s i s sy i (€0 216425
Deklaraci o shodé Ize najit na www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen

[TR] = e rtné dorovat ormace viabee ] = Datum roby nlanet n ks CE it ravice

Vysvétl I 2 isou spinény rukavicemi

=> Uredni vestnik Evropské unie. K dispozici u spolecnosti DIN Media GmbH, 10767 Berlin. www.dinmedia.de

EN ISO 21420:2020 Ochranné rukavice - Obecné pozadavky a zkouSeci metody pro rukavice

EN 388:2019 Ochranné rukavice proti mechanickym nebezpecim musf dosahnout minimainé jednoho z nasledujicich stupii (odolnost proti otéru, proti fezani, proti trhéni a proti vpichu): stupefi 1

rebo supsi A pro ast odcinost ot eake TOM podla EN S0 13007:1660

Odpomost proti otéru: Pocet otécek potfebny k opotreben zkousené rukavice.

Gdoinost ot fezani: Podet lestovadich cyKid polebnych k o, aby s6 i onstanini ychlosiprofia kouSeny vzorek. Vislecky et ez sou pouzs orentsr, pokud dode k wpsn bahem testy
odolnosti proti fezan, zatimco test odolnosii proti fezani TOM poskyluje referenni vysledky ve vztahu k vikon!

Quenoetprot et Sl ctfend k pkradovdnd v hdn zkoubngho vzorky et

Odolnost proti prirazu: Sil ho v

testovacim bodem.

0695 - 1 2
Hodnoconi | PRECISOR 700|500
most pro oiéru -4 12 | 25
omost prol Fezn est Coupe] -5
Ancoe inost proti -4 N 0 | 25
olnost profi prorazi -4 i prorazu (N] 20 | 60
pornos: pro esén (65 TOM) pode EN IS0
1390 A- [Test [A]B ] EF
im V81 Eislo, tim lepsi vysledek testu. X znamend ,nen testovano", P znamend Gspa&né proslo, | E = Odpomost proli fezani podie EN 1ISO ‘ 2 ‘ 5 ‘m ‘ 15‘ 2 ‘ 30 ‘

13997:1999 (N)

Obocné pokyny
Jsou ureeny wyberu vasi fstroje. Laboratomi Ji i vybéru, ale nedokizi posoudit jsou zalozeny
na visledcich 6, ers skuteéne p Utiatl e tedy zodpovecn za Konkrétnich pouzi, 7

Ueel, aplikace a hodnoceni rizik

Tyto rukavice jsou vhodné pouze pro univerzalni apiikace s mirny; Plati nasleduici pro s odolnosti proti tthani na Grovni 1 nebo vySsi: Pokud existuje riziko, ze
vés mohou vidhnout rotujic Easti strojd, nesmite oot ek vukavlcu Nechrdni proti ostrym pedmétim, jako jsou injekcn jehly. Pokud méte otazky nebo méte pochybnost ohledné rozsahu pouziti
téchto rukavic, wyrobee.

IEIMAI\[ a ddriba
7 : e i lostif hadlky., atd). Prani i vy2adu pi Vyrobce
e pouiitim jo nutné vidy provéFil, zda so Stejné plat i s wvedenymi Grovnémi
Vikonu. Hodhooen 8 vie uvedenymi rovnem vikenu Jo 2aoZend na t6stech hepouzItch rokavi. Pranos vsIedki na nukavioe po el adetienl vy2acje ocpovidel testoveni
Baleni, skiadovéni a likvidaco WABEAR
Tonto produk je dodévn v Nefnonsiodnaka baloni o obsazena v P sace ; joh obalech. Rukavice je feba
sprévné skiadovat, naprikiad v krabicich a suchjh mistnostech. Viy, ako jo vnkot, teplota, Sétlo - mohou Nelze

Stanoui dstum wprien! plainost roloze sévisl na mife opotiebent, pousi a apkac ProcUk! kvidua v soulad s i piedp\sy

Slozeni materidlu / Produkt obsahuie
90 % polyamid, 10 % elastan, cervena
Nitrl, Gemy

Zdravotni omezeni:
PHi spravném pouzivani produkiu mohou vzniknout alergické reakce na slozky rukavice. Pokud se objevi alergické reakee, plestaite rukavice pouzivat a vyhledejte ékafskou pomoc.

Nézev a adresa vyrol Notifikovani osoba odpovédna za provedeni zkousky typu
HELMUT FEI.DYMANN GmbH MIRTA KONTROL d.0.0.

Zunftstraf Javorinska

D21244 Buchholz/Nordheide HR-10040 Zagreb - Dubrava

www feldtmann.de Notifikovana osoba &.: 2474

info@feldtmann.de

cz



